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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 5411 Determina a contrarre n. 5411 

 Beantragende Stelle Struttura richiedente 

Integriertes Managementsystem / Zertifizierung Sistema di gestone integrato / Certificazione 

  

 Auftragsbezeichnung Denominazione dell’affidamento 

Zertifizierung des Prozess- & Qualitätsmanagements Certificazione della gestione dei processi e 
Qualitymanagement 

  

 Gegenstand und Merkmale des Auftrags Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Dreijährige Verlängerung  der Zertifikate der BBT SE gem. 
folgender Normen:  

Rinnovo triennale delle Certificazioni di BBT SE a norma: 

• ISO 9001/2015;  • ISO 9001/2015;  

• ISO 14001/2015;  • ISO 14001/2015;  

• ISO 45001/2018; • ISO 45001/2018; 

• ISO 37001/2016. • ISO 37001/2016. 

  

Die Leistungen haben eine erste und eine zweite 
Zertifizierung (fixe Leistungen) sowie eine dritte Zertifizierung 
(optional) zum Gegenstand, wobei sich die BBT SE das Recht 
vorbehält, diese nach eigenem Ermessen zu beauftragen 
oder nicht. 

I servizi hanno ad oggetto una prima e seconda certificazione 
(servizi certi) e una terza certificazione (opzionale) che BBT 
SE si riserva di affidare o meno a sua insindacabile 
discrezione. 

  

 Begründung des Auftrages Motivazioni dell'affidamento 

Infolge der zwischen ÖBB und RFI getroffenen Vereinbarung 
ist nun die Ausarbeitung und Implementierung eines 
integrierten Managementsystems sowie die anschließende 
betriebliche Zertifizierung durch eine benannte Stelle 
vorgesehen. 

A seguito dell'accordo tra ÖBB e RFI, è stata prevista 
l'elaborazione e l'implementazione di un sistema di 
management integrato, nonché la successiva certificazione 
aziendale ad opera di un organismo terzo notificato. 

Im Oktober 2011 begann der Prozess der Implementierung 
der Integrierten Managementsysteme, der mit der Qualitäts - 
Zertifizierung gem. Norm EN ISO 9001/ 2008 im Dezember 
2012, den Umwelt - Zertifizierungen gem. EN ISO 14001/ 

Nel mese di ottobre 2011 fu dato avvio al processo di 
implementazione dei Sistemi di Gestione Integrato, arrivando 
a conseguire la Certificazione Qualità a norma EN ISO 
9001/2008 in dicembre 2012, le Certificazioni Ambiente a 
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

2004 und BS OHSAS 18001/07 (Arbeits- und 
Gesundheitsschutz) im Jänner 2014 abgeschlossen wurde.  
Im Dezember 2017 begann die Zertifizierung infolge der 
Neuauflage der EN ISO Normen 9001 und 14001, die im 
September 2015 veröffentlicht worden waren. Im Dezember 
2019 begann die Zertifizierung infolge der Neuauflage der EN 
ISO Norme 45001, die im März 2018 veröffentlicht worden 
waren. 

norma EN ISO 14001/2004 e Salute e Sicurezza dei lavoratori 
a norma BS  OHSAS 18001/2007 in gennaio 2014.  Nel mese 
di dicembre 2017 si è proceduto alla transazione di 
certificazione in riferimento alla nuova edizione delle norme 
EN ISO 9001 e 14001, pubblicate in settembre 2015; Nel 
mese di dicembre 2019 si è proceduto alla transazione di 
certificazione in riferimento alla nuova edizione della norma 
EN ISO 45001, pubblicata in marzo 2018. 

Die Zertifizierung der BBT SE wurde im Juli 2018 um die 
Zertifizierung für die Korruptionsprävention gem. ISO-Norm 
37001/2016 erweitert.    

La Certificazione di BBT SE, in luglio 2018, è stata estesa alla 
certificazione per la prevenzione della corruzione a norma ISO 
37001/2016.   

Das integrierte Managementsystem der BBT SE wurde daher 
im Hinblick auf die 4 Bereiche Qualität, Umwelt, Gesundheit 
und Arbeitsschutz und Korruptionsprävention zertifiziert.  

Il Sistema di Gestione Integrato di BBT SE risulta pertanto 
certificato in riferimento ai quatto schemi Qualità, Ambiente, 
Salute e Sicurezza dei lavoratori, Prevenzione della 
Corruzione. 

Die Zertifikate sind drei Jahre lang gültig. Die Zertifikate für 
Qualität, Umwelt, Gesundheit und Arbeitsschutz, 
Korruptionsprävention  müssen daher erneuert werden, da sie 
jeweils am 04.01.2023, am 31.12.2022, am 11.01.2023 und 
am 23.12.2022 auslaufen. 

I Certificati hanno una validità triennale, si rende pertanto 
necessario il rinnovo delle Certificazioni Qualità, Ambiente, 
Salute e Sicurezza dei lavoratori, Prevenzione della 
corruzione, in scadenza rispettivamente il 04.01.2023, il 
31.12.2022, il 11.01.2023 ed il 23.12.2022. 

Da sich das integrierte Managementsystem der BBT SE auf 
Qualität, Umwelt, Gesundheit und Arbeitsschutz und 
Korruptionsprävention bezieht, müssen die Zertifikate für 
Qualität, Umwelt, Gesundheit und Arbeitsschutz, 
Korruptionsprävention bei ein und derselben 
Zertifizierungsstelle erneuert werden.  

Essendo il sistema di gestione di BBT SE integrato in 
riferimento ai quattro schemi Qualità, Ambiente, Salute e 
Sicurezza dei lavoratori e Prevenzione della corruzione, si 
ritiene necessario procedere all'affidamento del rinnovo dei 
Certificati attinenti alla Qualità, all'Ambiente, alla Salute e 
Sicurezza sul lavoro, alla Prevenzione della corruzione ad un 
unico Ente di Certificazione. 

Zudem wäre es sinnvoll, sich an eine internationale 
Zertifizierungsstelle mit Standorten in den beiden Ländern zu 
wenden, oder zumindest an eine internationale 
Zertifizierungsstelle, die mit Vereinbarungen über die 
gegenseitige internationale Anerkennung arbeitet, und zwar 
mittels Inspektoren, die angemessene Sprachkenntnisse 
sowie Kenntnisse der Vorschriften und Richtlinien der EU 
sowie der in den beiden Ländern, Italien und Österreich, 
zwingend geltenden Rechtsvorschriften garantieren können. 

E' inoltre auspicabile rivolgersi ad un Ente di Certificazione 
internazionale con sede nei due paesi, o quantomeno, ad un 
Ente di Certificazione internazionale che operi con accordi di 
mutuo riconoscimento internazionale a mezzo di ispettori in 
grado di garantire un'adeguata padronanza della lingua dei 
due Paesi, e conoscenza delle normative e direttive 
Comunitarie, della legislazione e della normativa cogente dei 
due Paesi, Italia ed Austria. 

  

 Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium   

Procedura e criterio di aggiudicazione proposti   

In Anbetracht der geschätzten Auftragssumme wird die Vergabe 
der gegenständlichen Leistungen im Wege eines 

In considerazione dell’importo presunto dell’affidamento si 
propone di aggiudicare l’appalto in oggetto mediante 
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Verhandlungsverfahrens ohne Ausschreibung gem. Art. 1 Abs. 
2 lit. b) des Gesetzes Nr. 120/2020, abgeändert durch Art. 51 
des Gesetzes Nr. 108/2021 vorgeschlagen, wobei mindestens 
5 Bieter zur Einreichung eines Angebotes aufgefordert werden. 
. 

l'espletamento di una procedura negoziata senza bando con 
invito ad almeno 5 operatori ai sensi dell'art. 1 comma 2 
lettera b) della legge n. 120 del 2020 come modificata 
dall'art. 51 della legge n. 108 del 2021.. 

Unter Einhaltung der Bestimmungen der ANAC in den 
„Leitlinien“ zur Vergabe öffentlicher Aufträge unter dem 
Schwellenwert wird auf der Homepage des Auftraggebers, über 
das elektronische Ausschreibungsportal der Autonomen 
Provinz Bozen und auf der Internetseite des italienischen 
Infrastrukturministeriums für eine Dauer von mindestens 15 
Tagen eine Bekanntmachung veröffentlicht, in der die 
interessierten Wirtschaftsteilnehmer aufgefordert werden, einen 
Antrag auf Einladung zum Verfahren zu stellen. Des Weiteren 
wird die Bekanntmachung auch in der österreichischen 
Tageszeitung "Wiener Zeitung" veröffentlicht. 

In ottemperanza a quanto indicato dall'ANAC nelle "Linee 
guida" relative all'affidamento di contratti pubblici inferiori 
alla soglia, si procederà alla pubblicazione di un avviso sul 
profilo del committente, sul sito delle gare telematiche della 
provincia di Bolzano e sul sito del MIT per un periodo minimo 
di 15 giorni, invitando gli operatori economici interessati ad 
avanzare richiesta a BBT SE di essere invitati alla 
procedura. Inoltre dovrà essere data notizia di tale 
procedura negoziata anche sul quotidiano austriaco "Wiener 
Zeitung".  

Anschließend werden mindestens 5 Wirtschaftsteilnehmer 
ausgewählt, die zum Verfahren eingeladen werden. 

Successivamente, si procederà alla selezione di almeno 5 
operatori economici da invitare alla procedura.  

Es werden spezielle Teilnahmeanforderungen vorgesehen, 
die es ermöglichen, ausschließlich internationale 
Zertifizierungsstellen zur Angebotsabgabe aufzufordern, die 
mit Vereinbarungen über die gegenseitige internationale 
Anerkennung arbeiten - und zwar mittels Inspektoren, die 
angemessene Sprachkenntnisse sowie Kenntnisse der 
Vorschriften und EU-Richtlinien sowie der in Italien und 
Österreich geltenden Rechtsvorschriften garantieren können. 

Saranno previsti requisiti speciali di partecipazione che 
consentano di invitare a fare offerta solo Enti di Certificazione 
internazionale che operino con accordi di mutuo 
riconoscimento internazionale a mezzo di ispettori in grado di 
garantire un'adeguata padronanza della lingua dei due Paesi, 
Italia ed Austria, e conoscenza delle normative e direttive 
Comunitarie, della legislazione e della normativa cogente dei 
due Paesi. 

In Anbetracht der besonderen Marktstruktur und unter 
Berücksichtigung des Zufriedenheitsgrades am Ende des 
vorherigen Vertragsverhältnisses (fachgerechte Ausführung 
und Qualität der Leistung unter Einhaltung der vereinbarten 
Zeit und Kosten) wird der etwaige Antrag auf Teilnahme auch 
des bisherigen Auftragnehmers positiv bewertet werden. 

In considerazione della particolare struttura del mercato, 
avuta altresì considerazione del grado di soddisfazione 
maturato a conclusione del precedente rapporto contrattuale 
(esecuzione a regola d'arte e qualità della prestazione, nel 
rispetto dei tempi e dei costi pattuiti) si valuterà positivamente 
la eventuale richiesta di partecipazione anche da parte 
dell'appaltatore uscente. 

In der Mitteilung der Aufforderung zur Einreichung von 
Teilnahmeanträgen zum Verhandlungsverfahren wird auf 
jeden Fall angeführt, dass ein Auswahlkriterium für die 
Wirtschaftsteilnehmer, die zum Verhandlungsverfahren 
eingeladen werden, angewandt wird.  

In ogni caso, nell'avviso per manifestazione di interesse a 
partecipare alla procedura negoziata, sarà indicata la 
eventuale applicazione di un criterio di selezione degli 
operatori economici da invitare alla procedura negoziata. 

Die Vergabe der Leistungen erfolgt nach dem Kriterium des 
wirtschaftlich günstigsten Angebots, das auf der Grundlage 
des besten Preis-/Leistungsverhältnisses ermittelt wird, da 

I servizi saranno aggiudicati sulla base del criterio dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa individuata sulla base del 
miglior rapporto qualità/prezzo, in quanto rientranti nella 
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

diese in die Kategorie der Behördenauflagen gem. Art. 95 
Abs. 3 lit. b) des G.v.D. 50/2016 fallen. 

fattispecie di cui all'art. 95, comma 3 lettera b) del D. Lgs. 
50/2016. 

Qualität 70 / 100 Punkte 

Preis 30 / 100 Punkte 
 

Qualità 70 / 100 punti 

Prezzo 30 / 100 punti 
 

  

  

 Ort der Leistungsdurchführung Luogo di esecuzione della prestazione 

Fixe Standorte und Baustellenbereiche der BBT SE. Sedi stabili ed Aree di cantiere di BBT SE. 

  

 Leistungszeitraum / Leistungsfrist Durata / termine di esecuzione della prestazione 

Neun Jahre / aufgeteilt auf drei dreijährige 
Zertifizierungsleistungen - voraussichtliches Ende des 
Leistungszeitraumes für die erste Zertifizierung: Dezember 
2025.  

Nove anni / suddivisi in tre servizi di certificazione triennali -
termine presunto di esecuzione della prestazione relativa alla 
prima certificazione: dicembre 2025.  

  

 Geschätzter Auftragswert (netto) Importo presunto dell’incarico (netto) 

€ 140.000,00 €  140.000,00 

Dieser Betrag wurde geschätzt. Als Bezugsgröße wurden 
dabei analoge Vergaben der BBT SE in den letzten Jahren 
herangezogen.   

Tale importo è stato stimato prendendo a riferimento gli 
importi degli affidamenti analoghi effettuati da BBT SE negli 
scorsi anni.  

  

 Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel Mezzi di garanzia proposti 

Keine. Nessuno. 

  

 Finanzmittel Risorse Finanziarie 

Die gegenständlichen Leistungen sind in der Budgetprognose 
2022, unter dem Projektcode 0PS0QM006 enthalten. 

Le prestazioni in oggetto sono comprese nella previsione  di 
Budget 2022, con codice di progetto 0PS0QM006. 

  

 Vorgesehener Mitarbeiter für die Vertragsabwicklung Collaboratore proposto per la gestione del Contratto 

Matthias Brandt Matthias Brandt 
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

 Als Verfahrensverantwortlicher für die 
Ausführungsphase vorgeschlagener Mitarbeiter 

Collaboratore proposto per la  funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase 
esecutiva. 

Anna Siracusa Anna Siracusa 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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